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ОТЧЕТ О ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ТЕАТРА ЗА 2019 г.  

 

1. Развитие театрального и концертного дела в Республики Карелия и поддержка профессионального искусства. 

 

В 2019 году БУ «Государственный Национальный театр Республики Карелия» осуществлял свою деятельность как драматический 

репертуарный театр, работающий на русском, финском, карельском и вепсском языках. По предварительным итогам в 2019 году было показано 

237 спектаклей, из них: на площадках театра – 219, на гастролях по Республике Карелия – 4, на гастролях по России – 14. Спектакли театра 

посмотрели 31 842 зрителя. 

В активном репертуаре театра 30 спектаклей. Из 23 спектаклей для взрослой аудитории 11 спектаклей – на национальных языках, на 

русском – 12. Для детей 7 спектаклей, из них 1 – с использованием национальных языков.  

 

1.1 Участие Национального театра Карелии в событиях Года театра 

 

Год театра стал для Национального театра Карелии годом новых постановок, ярких событий и успешных гастролей. 

20 октября Национальный театр Карелии принимал Всероссийский театральный марафон. На сцене театра прошла торжественная 

церемония передачи символа Года театра – золоченого веера с гербами регионов Российской Федерации – от Ненецкого автономного округа 

Республике Карелия, далее символ отправился в Санкт-Петербург.  
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Театр в лице начальника отдела информационно-рекламной и проектной деятельности А.Г. Калашник принимал участие в церемонии 

передачи символа от Северного Кавказа Северо-Западному федеральному округу, г. Сыктывкар.  

 

1.1.1. Форумы: 

 

- Северо-Западный театральный форум «Российский театр – ХХI век. Новый взгляд» (30 июня – 3 июля, г. Вологда). В форуме приняли 

участие начальник отдела маркетинга Т.А. Виноградова, начальник живописно-бутафорского Е.П. Мелоева, начальник электроосветительного 

цеха А.С. Воронин. 

- Северо-Кавказский театральный форум «Российский театр – ХХI век. Новый взгляд» (11-17 сентября, г. Грозный). В форуме приняла 

участие директор театра И.П. Шумская 

- Российско-Финляндский культурный форум (27-28 сентября, г. Тула), в котором приняла участие менеджер отдела информационно-

рекламной и проектной деятельности А.А. Томчик 

- Санкт-Петербургский культурный форум (14-16 ноября, г. Санкт-Петербург). В форуме приняли участие директор театра И.П. Шумская и 

начальник отдела информационно-рекламной и проектной деятельности А.Г. Калашник. 

 

1.1.2 Гастроли и фестивали (см. подробнее в п.2.4) 

 

- Гастроли Санкт-Петербургского Государственного драматического театра «Приют комедианта» на сцене Национального театра Карелии 

(8-9 марта) 

- Участие в XV Международном театральном фестивале «Царь-Сказка»/Kingfestival, со спектаклем «Сын-Медведь» (12-16 апреля, г. 

Великий Новгород) 

- Участие в XIII межрегиональном театральном фестивале имени Н.Х. Рыбакова со спектаклем «Валентинов день» (11-24 мая, г. Тамбов) 

- Участие в театральной Лаборатории Театра Наций (эскиз «Бориса Годунова») в Пушкинском заповеднике (8-15 июля, г. Пушкинские 

горы, Псковская область) 

- Участие в первом Всероссийском фестивале национальных театров «Федерация» со спектаклем «Сын-медведь» (11-19 сентября, г. 

Грозный) 

- Обменные гастроли Белгородского государственного академического драматического театра имени М. С. Щепкина и Национального 

театра Карелии в рамках Федеральной программы «Большие гастроли» (20-25 сентября, Белгород – Петрозаводск) 

- Участие в Театральной олимпиаде со спектаклями «Ходари» и «Сын-медведь» (20-21 октября, г. Санкт-Петербург) 

- Участие в Межнациональном театральном фестивале «Сообщение» со спектаклем «Сын-медведь» (24-26 октября, г. Кудымкар) 

 

1.1.3. Постановки 

 

В Год театра Национальный театр Карелии представил шесть премьер: 



- В. Гуркин «Кадриль» (режиссер з.а. Карелии В. Поляков) версии на русском и карельском языках,  

- С. Пелтола «В сапоге у бабки играл фокстрот» (режиссер К. Заборихин) на финском языке,  

- В. Гуркин «Любовь и голуби» (режиссер А. Дежонов) на карельском языке,  

- А. Грибоедов «Горе от ума» (режиссер А. Дежонов) на русском языке,  

- А. Вампилов «Дом окнами в поле» (режиссер С. Савельева) на вепсском языке,  

а также предпремьерный показ спектакля «Голомяное пламя» (инсценировка О. Погодиной-Кузминой по роману Д. Новикова «Голомяное 

пламя», режиссер А. Дежонов). В декабре увидит свет спектакль для детей «Каждый день – вчера, или Завтра Новый год» (режиссёр – з.а. 

Карелии В. Поляков).  

Также театр представил зрителям капитальное возобновление спектакля «Эликсир любви, или Несколько неприятностей из жизни доктора 

Мишеля и его слуги Огюста», перформанс «Калевала. 5 эпизодов» и новогоднюю концертную программу для взрослых «20 20: Концерт-диалог у 

Новогодней ёлки». 

 

1.1.4. Международное сотрудничество  

 

Театр провел ряд мероприятий в рамках проекта «Театральный перекресток» Программы Приграничного сотрудничества Россия-ЕС 

«Карелия» 2014-2020. Партнеры проекта: Министерство культуры РК, Союз театральных деятелей РК, Театр кукол РК, отделение Восточной 

Финляндии Общества «Россия-Финляндия», образовательный консорциум Северной Карелии «Ривериа», Городской театр Йоэнсуу. Проект 

нацелен на расширение разнообразия услуг через использование новых форматов коммуникации и работы с семьями с детьми и молодежью на 

приграничной территории Финляндии и РК.  

 

- С 12 по 16 марта. Лаборатория «Актерская школа Н. В. Демидова» под руководством Андрея Малаева-Бабеля. 

Лаборатория прошла на основе программы, разработанной профессором Андреем Малаевым-Бабелем в Институте искусства актера 

«Асоло» при Государственном университете штата Флорида, США - одной из десяти ведущих театральных школ Америки. 

В лаборатории приняли участие 5 финских и 7 российских участников. 

- 17 марта. Однодневный семинар-лаборатория «Актерская школа Н. В. Демидова» под руководством Андрея Малаева-Бабеля. В семинаре 

приняли участие актеры петрозаводских театров и студенты Петрозаводской государственной консерватории им. Глазунова.  

Также 21 марта руководитель литературно-драматургической части Национального театра Карелии Наталья Жемгулене приняла участие в 

III Международной научно-практической конференции по проблемам и перспективам актерской школы «Демидовские встречи», которая прошла 

в Санкт-Петербурге, где рассказала о прошедшей в театре Лаборатории и работе Демидова в театре в 1942-45 гг. 

- 19 марта. Семинар «Практика Летнего театра: Профессиональный подход»  

На семинаре выступили представители театральной организации Teatteri-Traktori (Финляндия, Йоэнсуу) - Томи Кервинен, театральный 

режиссер, Санни Хирвонен, специалист в сфере театра, актёры Ииро Туовинен и Сами Ноусиайнен. Семинар посетили 50 человек. 

 - С 17 по 22 мая состоялся семинар для технических специалистов театра в Финляндии. 

В семинаре приняли участие 6 российских специалистов и 6 финских специалистов. 



Семинар состоял из четырех блоков и был посвящен свето- и звукорежиссуре и видеопроекции в театре, а также знакомству с техническим 

оснащением двух театров региона Северная Карелия: летнего театра «Трактори» (Синккола, Йоэнсуу) и Городского театра Йоэнсуу. 

 - С 10 по 15 июня. Семинар «The Art of Movement»/ «Искусство движения». 

10 артистов из Карелии и 10 из Финляндии собрались в летнем театральном лагере в Нииттюлахти, чтобы изучить физический театр Жака 

Лекока. Ведущей семинара стала Тииа-Мари Мякинен – профессиональный театральный режиссер и педагог (Лондон, Великобритания). 

Ассистировал ей заслуженный артист Карелии, режиссер Вячеслав Поляков. В ходе работы были определены сюжеты для двух небольших 

спектаклей (этюдов), презентации которых состоялись в последний день и стали совместной командной работой участников из двух стран. 

 

Также специалисты театра А.Г. Калашник и Е.А. Ареховская приняли участие в семинаре «Развитие турпродукта по обе стороны границы», 

который прошел 21-23 марта в Йоэнсуу в рамках 25-летия побратимских связей между Петрозаводском и Йоэнсуу. Специалисты выступили с 

презентацией театра, участвовали в дискуссии по развитию туристического потенциала России и Финляндии  ярмарке-презентации в торговом центре 

Prisma.  

 

 

 

1.2. Информация о деятельности учреждения, направленная на достижение в 2019 году целевых показателей национального проекта 

«Культура». 

 

1. Количество посещений государственных и муниципальных театров, негосударственных организаций осуществляющих театральную 

деятельность (мероприятий в России): 30,5 тыс. чел. 

2. Количество обращений к цифровым ресурсам в сфере культуры
1
: 63,3 тыс. чел. 

3. Количество волонтеров, чел. (на конец отчетного периода) – указывается количество волонтеров принимающие участие в проведении 

культурно-просветительских и творческих мероприятий, а также в проектах по сохранению культурного наследия 

Волонтеры не привлекались. 

4. Количество специалистов, прошедших повышение квалификации на базе иных курсов профессиональной переподготовки и повышения 

квалификации (с получением подтверждающего документа государственного образца об их прохождении):  

3 человека (Морозова М.Ю., заместитель директора, Милютина А.А., начальник отдела эксплуатации здания и оборудования; Попова А.В., 

артист драмы) 

 

1.3 Грантовое софинансирование проектов: 

Национальный театр Карелии активно ведет проектную деятельность, которая позволяет не только привлекать грантовое 

софинансирование, но и поддерживать творческие проекты на высоком художественном уровне, привлекая высококвалифицированных 

                                                 
1 под цифровым ресурсом в сфере культуры понимается официальный сайт учреждения, а также иные интернет-ресурсы, администрируемые учреждением. 



специалистов для работы над театральными постановками. На данный момент грантовое софинансирование - единственный вариант, в рамках 

которого театр может позволить пригласить режиссера с «именем».  

В 2019 году было одобрено три проектных заявки Национального театра Карелии, которые получили гранты. Это две постановки и участие 

в фестивале: 

- Общероссийская общественно-государственная организация «Российский фонд культуры» поддержала две творческие заявки на создание 

спектаклей в Национальном театре Карелии.  

1. По направлению «Современная драматургия»: Спектакль «ГОЛОМЯНОЕ ПЛАМЯ» по пьесе Ольги Погодиной-Кузминой по мотивам 

одноименного романа карельского писателя Дмитрия Новикова, режиссер Андрей Дежонов.  

2. По направлению «Молодая режиссура»: Спектакль «В САПОГЕ У БАБКИ ИГРАЛ ФОКСТРОТ» по пьесе Сиркку Пелтола, режиссер 

Кирилл Заборихин, победитель Всероссийского конкурса для молодых режиссёров и современных драматургов. Постановщик и художник 

спектакля «В сапоге у бабки играл фокстрот» Кирилл Заборихин был выбран Гильдией режиссеров России одним из пяти участников 

проекта «Театральный разъезд-VI», в рамках которого молодые режиссеры получили возможность поставить спектакль в одном из 

региональных российских театров. 

- Участие во II Межнациональном театральном фестивале «Сообщение» (г. Кудымкар) было осуществлено на грант Союза театральных 

деятелей РФ. Специальный приз жюри получил заслуженный артист Карелии, актер и режиссер театра Вячеслав Поляков – за режиссерскую 

работу в спектакле «Сын-Медведь». 

 

Мероприятия международного проекта «Театральный перекресток» (см. подробнее п. 2.1.4) осуществлялись по Программе приграничного 

сотрудничества Россия-ЕС «Карелия», которая финансируется Европейским Союзом, Финляндией и Россией. 

 

 

 

 

 

1.4. Результаты внутрирегиональной гастрольной деятельности с указанием муниципальных образований Республики Карелия, в 

которые осуществлялись выезды: 

 

 

№ Название постановки Дата  Район Республики Карелия, площадка 
Количество 

показов 

Количество проданных 

билетов 

1 
«Корона Тролля» 

 
07.02.2019 

г. Костомукша, Культурно-спортивный центр 

«Дружба» 
2 820 

2 «Экзамен DANCE» 30.04.2019 г. Олонец, Центр культуры и досуга 1 215 



3 «Экзамен DANCE» 08.11.2019 г. Сегежа, Центр культуры и досуга 1 227 

 ИТОГО    1262 

 

1.5. Информация о фестивальной, межрегиональной и международной гастрольной деятельности: 

 

№ 

п\п 
Наименование проекта Краткое описание проекта Достигнутые (ожидаемые) результаты 

1 Гастроли Санкт-

Петербургского 

Государственного 

драматического театра 

«Приют комедианта» 

В рамках гастролей в Национальном театре Карелии 

состоялись два спектакля: 8 марта - «Старомодная комедия» по 

знаменитой пьесе классика советской драматургии Алексея 

Арбузова в постановке заслуженного артиста России 

Александра Исакова. 9 марта спектакль «Толстого нет». — 

Денис Хуснияров, художественный руководитель — Андрей 

Могучий.  

Спектакли посмотрели 600 зрителей. 

 

2 Участие в XV 

Международном 

театральном фестивале 

«Царь-Сказка»/Kingfestival, 

г. Великий Новгород, со 

спектаклем «Сын-Медведь» 

С 12 по 16 апреля фестиваль «Царь-Сказка»/Kingfestival. В 

программе фестиваля – 16 театров из России, Германии, 

Швеции, Латвии, Эстонии, Италии, Дании, Нидерландов и 

Франции. Спектакль «Сын-медведь» был показан дважды на 

сцене театра «Малый». 

Два показа спектакля посмотрели 300 

зрителей. 

3 Участие в XIII 

межрегиональном 

театральном фестивале 

имени Н.Х. Рыбакова в 

Тамбове со спектаклем 

«Валентинов день» 

Фестиваль проходил с 11 по 24 мая на сцене Тамбовского 

государственного академического театра драмы. Среди 

участников театры из Рязани, Иваново, Магнитогорска, 

Нижнего Новгорода, Самары, Ярославля, Таганрога, Тамбова 

и Карелии. Спектакль «Валентинов день» открыл конкурсную 

программу фестиваля.  

Спектакль посмотрело 400 человек. 

По итогам фестиваля спектакль 

награжден специальным дипломом «За 

смелое режиссерское решение и 

оригинальную стилистику спектакля».  

 

4 Участие в первом 

Всероссийском фестивале 

национальных театров 

«Федерация» в Грозном со 

спектаклем «Сын-Медведь» 

Первый Всероссийский фестиваль «Федерация» собрал в 

Чеченской Республике национальные театры из разных 

регионов России для укрепления духовных, культурных и 

межнациональных связей между народами нашей страны. 

Спектакль нашего театра «Сын-Медведь» открыл фестиваль 

«Федерация». Актриса Александра Анискина, совместно с 

тремя партнерами из Чечни и Татарстана провела церемонию 

открытия фестиваля. 11-19 сентября 

Спектакль посмотрело 400 зрителей. 



5 С 20 по 25 сентября в 

рамках Федеральной 

программы «Большие 

гастроли. Обменные 

Гастроли Белгородского 

государственного 

академического 

драматического театра 

имени М. С. Щепкина и 

Национального театра 

Карелии 

На сцене Национального театра Карелии были показаны 

спектакли «Касатка» по пьесе Алексея Толстого; «Любовь и 

голуби» по пьесе Владимира Гуркина и «Ужин дураков» по 

пьесе Франсиса Вебера.  

 

На сцене Белгородского государственного академического 

драматического театра им. М.С. Щепкина показаны спектакли 

Национального театра Карелии: «Двенадцатая ночь, или Что 

угодно», режиссер Андрей Дежонов; Экзамен-DANCE», 

балетмейстер-постановщик Олег Щукарев; «Венецианские 

близнецы», режиссер Вадим Романов.  

Посетители в Петрозаводске – 1800 

человек. 

 

 

 

Посетители в Белгороде – 2500 

человек. 

 

6 Участие в III Северном 

театральном фестивале 

«Современный театр – 

молодому зрителю. 

Традиции и новые 

практики» со спектаклем 

«Машина едет к морю» в г. 

Сыктывкар. 

Фестиваль собрал в Сыктывкаре театры, представляющие 

почти все регионы Северо-Западного Федерального округа: 

Республика Карелия, Республика Коми, Ленинградская, 

Мурманская, Новгородская, Вологодская, Архангельская 

области и Санкт-Петербург. В нем приняли участие 14 

конкурсных спектаклей. 

Время проведения 27 сентября – 11 октября.  

Спектакль «Машина едет к морю» 

признана лучшим спектаклем малой 

формы. Спектакль посмотрело 60 

зрителей. 

 

7 Участие в «Международной 

Театральной Олимпиаде 

2019 года» со спектаклями 

«Ходари» и «Сын-медведь» 

20 и 21 октября 

Театральная олимпиада — масштабный международный 

фестиваль, служащий площадкой для развития глобальной 

театральной интеграции и диалога театральных деятелей 

разных стран. Театральная олимпиада была основана в 1993 

году по инициативе всемирно известного театрального 

режиссера Теодороса Терзопулоса и впервые проведена в 1994 

году на родине театра – в Греции, в городе Дельфы. Основным 

местом проведения мероприятия выбран Санкт-Петербург. 

Спектакли были показаны в ТЮЗе им. 

Брянцева. Спектакли посмотрело 652 

зрителя.  

8 Гастроли Ненецкого 

самодеятельного театра 

«Илебц» в рамках 

Театрального марафона в 

Петрозаводске 

20 октября Театральный марафон прибыл из Ненецкого АО в 

Республику Карелию. На сцене Национального театра 

Карелии прошла торжественная церемония передачи символа 

Года театра и спектакль Ненецкого театра «Илебц» 

«Тундровые были, или Сказки бабушки Сэрне». Спектакль 

был показан также 21 и 22 октября.  

Три показа спектакля посмотрело 684 

зрителя (в т. ч. 200 бесплатных 

пригласительных билетов) 

9 Участие в С 22 по 27 октября в Коми-Пермяцком национальном Вячеслав Поляков был награжден 



Межнациональном 

театральном фестивале 

«Сообщение» со спектаклем 

«Сын-медведь» г. 

Кудымкар.  

драматическом театре в Кудымкаре состоялся II 

межнациональный театральный фестиваль «Сообщение». 

 

дипломом «За лучшую режиссуру» 

спектакля «Сын-медведь». Спектакль 

посмотрели 405 зрителей. 

1. 6. Информация о формировании и развитии репертуарной политики: 

Национальный театр Карелии постоянно работает над расширением и совершенствованием репертуара, приглашая на постановки 

разноплановых режиссёров и художников, выбирая разнообразный драматургический материал, рассчитанный на привлечение зрительской 

аудитории различных возрастных, социальных, языковых групп. Приоритетными направлениями развития в 2019 году были: 

1. Работа над сбалансированной репертуарной политикой. 

2. Реализация творческих проектов с привлечением внебюджетных средств на постановки спектаклей и проекты театра, включая 

гастрольную и фестивальную деятельность. 

В Год театра Национальный театр Карелии осуществил постановки на всех четырех языках, которые нашли свое отражение в 

формулировке миссии театра, внеся тем самым значительный вклад в развитие культуры Республики и Российской Федерации. Вместе с этим 

Национальный театр Карелии поддержал инициативу ООН, объявившую 2019 год Международным годом языков коренных народов.  

Выбранные к постановке пьесы советского автора Владимира Гуркина «Прибайкальская кадриль» и «Любовь и голуби» хорошо известны 

современному зрителю средней и старшей возрастной категории, благодаря экранизации. Несмотря на территориальную удаленность от мест 

действия пьес от Карелии, созданная драматургом атмосфера сибирской деревни легко совместилась с карельским национальным колоритом. 

Неслучайно обе пьесы несколько лет назад были переведены на собственно-карельское и ливвиковское наречия карельского языка и поставлены в 

народных театрах нашей республики (в сокращенном, адаптированном варианте). Но для постановки в Национальном театре Карелии один из 

ведущих специалистов по карельскому языку Галина Егоровна Леттиева перевела обе комедии в полном объеме, создав уникальный 

драматургический материал, в котором сибирский диалект был трансформирован в собственно-карельское наречие с сохранением речевых 

особенностей крайне колоритных персонажей Гуркина. 

Так, вместо «Прибайкальской кадрили» на Малой сцене Национального театра Карелии появилась «Кадриль» –  именно такое название, по 

мнению режиссера-постановщика спектакля Вячеслава Полякова, позволяет не привязываться к какой-либо конкретной точке на географической 

карте, а рассказать о карельской деревне вообще. Легкий, яркий, музыкальный спектакль сразу полюбился зрителю. В нем простые люди, 

сидящие в зале, видят на сцене точно таких же простых людей, которые любят, ненавидят, смеются, плачут, но главное – не играют! Искренние, 

взбалмошные, смешные и честные перед самими собой герои «Кадрили» попадают в нестандартные ситуации, кружась в танце человеческих 

взаимоотношений. Авторы спектакля проводят параллель между «экологией души» и загрязнением окружающей среды. Ведь зачастую 

достаточно просто сделать глоток чистой родниковой воды, чтобы остановиться и посмотреть на себя со стороны. На сегодняшний день 

постановка существует в двух редакциях – на карельском и русском языках. 

Главный режиссер Национального театра Карелии А. Дежонов решился на постановку, можно сказать, культовой пьесы «Любовь и 

голуби». Одноименный фильм давно разошелся на цитаты, кадры из него узнаются с первых секунд – эта особенность материала неминуемо 

вызывает у театральных постановщиков большие сложности. Как не окунуться в повторы, не скопировать вольно или невольно интонации 



экранных героев? Режиссеру и актерам Национального театра Карелии удалось справиться с непростой задачей. Они нашли абсолютно свой ключ 

к пьесе, чему поспособствовал, в том числе, и перевод на карельский язык. Юмор, заложенный автором текста, в переводе Г.Леттиевой зазвучал 

по-новому – от размашистого, несколько разухабистого сибирского он пришел к более сдержанному карельскому, и это с благодарностью принял 

наш зритель. Но все-таки именно тема любви стала генеральной линией спектакля. Проживая свою тихую, скромную жизнь, герои даже не 

замечают друг друга, поглощенные бытом и текущими делами. «Я люблю тебя» – эта фраза осталась для Васи и Нади в далекой и, казалось бы, 

невозвратной молодости. Но стоило тому же Василию стать объектом внимания молодой, красивой женщины, как исчезла и бытовуха, и скучная 

жизнь – всем стало понятно, что любовь никуда и не исчезала. Для семьи Кузякиных коварная разлучница стала катализатором новой жизни, сама 

же Раиса Захаровна со всей своей красотой и молодостью остается одна. Но театр – не судья и не прокурор своим персонажам, поэтому кто прав, 

кто виноват – решать зрителю. Спектакль идет на Большой сцене на карельском языке с синхронным переводом на русский язык. 

Национальный театр Карелии считает одним из приоритетных направлений в репертуарной политике обращение к драматургии 

современных финских авторов. Так в афише появился спектакль «В сапоге у бабки играл фокстрот». Режиссёр спектакля, выпускник мастерской 

С.В. Женовача (ГИТИС) Кирилл Заборихин стал финалистом отбора по итогам совместного проекта Гильдии режиссёров и Гильдии менеджеров 

России «Театральный разъезд VI». Для Национального театра Карелии это уже третий опыт работы с режиссёром, рекомендованным Гильдией. 

Вместе с этим на постановку спектакля «В сапоге у бабки играл фокстрот» театр получил грант ООГО «Российского фонда культуры» в 

номинации «Молодая режиссура». 

«В сапоге у бабки играл фокстрот» – пьеса одного из самых популярных драматургов и театральных режиссёров Финляндии Сиркку 

Пелтола. Она обладатель множества финских театральных наград. В своих пьесах Пелтола использует современный финский язык и различные 

его диалекты как основное драматическое средство выражения мыслей и идей автора. Вариации ритмов и оттенков повседневной речи создают 

уникальный диалог между выразительным реализмом и тонким гротеском. В полной мере сказанное относится к драме «В сапоге у бабки играл 

фокстрот», которая написана на особом диалекте финского языка, используемом в регионе Тампере. Название пьесы – это нечасто употребляемая 

поговорка аналогичная русскому «сапоги всмятку» – нелепица, полная бессмыслица. Пьеса, построенная на диалоге, оказывается пьесой про его 

отсутствие. Отсутствие диалога в глобальном смысле. История про фальшивое счастье. Про придуманное благополучие. Про искусственный уют 

и спокойствие. Перед нами образцовая семья. Мама, папа, сын – отличник 8 лет, дочь подросток, занимающаяся спортом. Мы проведём с этой 

семьёй четыре дня в их маленьком красивом домике, окруженном лесом. Большую часть времени мы будем свидетелями разговора родителей, как 

будто случайно окажемся с ними за одним кухонным столом, за чашкой самого вкусного кофе, за горячими бутербродами. Всё в порядке. Всё в 

порядке. Мы дома. Но очень скоро становится понятно, что здесь что-то не так. На сцене полупрозрачный куб – это намёк на дом, будто 

нарисованный мелом. Зритель видит всё насквозь, словно на рентгеновском снимке. Дочь, которая находится в своей комнате, сын на улице – они 

всегда присутствуют на сцене, мы видим всё, что с ними происходит. Всё абсолютно прозрачно. Это ещё больше обостряет ощущение нежелания 

видеть то, что случается у тебя под носом. Важной составляющей «В сапоге у бабки играл фокстрот» стали высказывания актеров «от первого 

лица». Их личностные монологи – это предельно искренние истории из собственной жизни, которые заставляют взглянуть на исполнителей не 

только через призму персонажей, но и, что называется, без маски. Спектакль идет на Большой сцене на финском языке с синхронным переводом 

на русский. 

Постановка хрестоматийного «Горе от ума» А.С. Грибоедова давно стояла в планах Национального театра Карелии. В общетеатральном 

репертуаре есть несколько произведений, которые невозможно поставить просто так – по желанию, т.к. для них требуется определенный состав 



исполнителей, сбалансированная труппа. Как можно догадаться, «Горе от ума» входит в перечень этих «особенных» текстов. К 2019 году в 

Национальном театре Карелии сформировалась та самая труппа, чем не преминул воспользоваться главный режиссер театра Андрей Дежонов, 

который много лет предлагал именно эту пьесу к постановке. Итогом достаточно напряженной работы постановочной группы, артистов и цехов 

стал, пожалуй, самый неожиданный и смелый на сегодняшний день спектакль в репертуаре театра. Яркая театральная форма, дерзкое 

сценографическое оформление и костюмы, максимальный уход от классического восприятия текста – выбранная режиссером стилистика уже 

нашла свою аудиторию, готовую к экспериментам над классическими произведениями. Спектакль идет на Большой сцене на русском языке. 

Появление в афише Национального театра Карелии спектакля на вепсском языке «Дом окнами в поле» – это счастливое стечение 

нескольких обстоятельств: активная позиция актёров в их желании сыграть на вепсском языке, внимание и поддержка со стороны национальной 

общественности, наличие субсидии из федерального бюджета на поддержку экономического и социального развития коренных и малочисленных 

народов Севера, Сибири и Дальнего Востока Российской Федерации. Пьеса Александра Вампилова «Дом окнами в поле» переведена на вепсский 

язык большим энтузиастом, апологетом вепсской культуры в нашей Республике Ниной Григорьевной Зайцевой. Она не только перевела текст 

пьесы, но и открыла для театра связь Вампилова и вепсской культуры: «Вампилов родился в Иркутской области, в районном центре г. Кутулик, 

где вепсы жили раньше. Он не вепс, но много знал о них, об их культуре. Мы говорим ВампИлов, а там утверждают, что его фамилию надо 

произносить как ВАмпилов, с ударением на первом слоге» – эта небольшая деталь позволила Н.Зайцевой максимально близко подойти к тексту 

пьесы, проникнуться им и передать звучание вампиловского слога без потерь. 

Сюжет пьесы незатейлив, почти водевилен. Учитель Третьяков, отработав в деревне положенные три года, решает уехать в город. На 

прощание он заходит к своей доброй знакомой Астафьевой. Фамилия героини созвучна словосочетанию «оставь его», что, с одной стороны, значит 

– «отпусти», а с другой – «задержи». Так Астафьева и ведет себя по отношению к Третьякову: желая, чтобы тот остался, произносит, искусно 

чередуя, то прощальные, то задерживающие фразы. Учитель, толстоватый и медлительный человек, идет на поводу у Астафьевой, вполне 

оправдывая поговорку: «Быть бычку на веревочке». Режиссер Снежана Савельева вводит в действие еще одного персонажа, едва обозначенного 

Вампиловым, – Хор. Ведя, с одной стороны, музыкальную линию спектакля, он в то же время становится внутренним голосом персонажей, 

помогая раскрыть их истинные характеры и взаимоотношения. Так дуэт превращается в ансамбль, что находит свое отражение в жанре, 

обозначенном как «лирическая комедия для двух солистов и ансамбля». Спектакль идет на Малой сцене на вепсском языке с синхронным 

переводом на русский. 

Театральная версия романа «Голомяное пламя» известного карельского писателя Дмитрия Новикова предполагает масштабную работу с 

этнографическим и историческим материалом. Текст пьесы написан Ольгой Погодиной-Кузминой. Сюжет рассказывает нам о драме современного 

героя Григория, который пытается обрести душевный мир, совершая путешествие по карельской земле к своим истокам и семейным корням. 

Григорий встречает местных старожилов, стариков Нефакина и Савина, узнает от них историю своих предков и родной земли. Смыслообразующей 

частью сюжета становится вставная новелла о житии местночтимого святого Варлаама Керетского, который из ревности убил свою жену и, по 

легенде, путешествовал с ее мертвым телом на лодке-карбасе, пока не вымолил прощение у Бога. Постепенно раскрывается и тайна нашего 

современника Григория. Он тоже задумал убить жену из ревности, и от совершения этого поступка его спасает только путешествие в родную 

землю.  

Центральным вектором спектакля в постановке Андрея Дежонова должна стать тема любви к родному краю, его природе, древней истории. 

Инновационность проекта заключается в сопряжении традиции и современного театрального языка. Через историю героя, который совершает 



путешествие к себе, мы открываем красоту народного языка с его местным, поморским колоритом и лексическим богатством. Казалось бы, 

исчезнувшие вместе с реалиями жизни слова и понятия, возвращаются в обиход через миф, песню, сказку. Восстановление единой связи времен, 

разрушенной трагическими событиями ХХ века – важная задача современного искусства, необходимая потребность сегодняшнего театрального 

зрителя. Еще одна важнейшая и новаторская тема спектакля – взаимодействие человека и природы. На примере жизни предков, которые 

существовали в бережном союзе-общении с окружающей средой, современный человек неизбежно должен пересмотреть свою систему взглядов. В 

спектакле «Голомяное пламя» будут использованы этнографические, фольклорные материалы, песни и мифы коренных народов Карелии и 

Поморья. Спектакль осуществлен при финансовой поддержке ООГО «Российский фонд культуры». Предпремьерный показ состоится на Малой 

сцене, итоговая версия спектакля будет осуществлена на Большой сцене на русском языке. 

Традиционно под новый год Национальный театр Карелии для своих юных зрителей показывает новогоднюю сказку. Пьесу «Каждый день – 

вчера, или Завтра Новый год» написала актриса театра Ольга Портретова, режиссером спектакля выступил Вячеслав Поляков. 

В 2019 году в репертуар Национального театра Карелии вернулся спектакль «Эликсир любви, или Несколько мелких неприятностей из 

жизни доктора Мишеля и его слуги Огюста», показанный в 2015 году как дипломный спектакль актерского курса Петрозаводской государственной 

консерватории им. А.К. Глазунова. 

 

Можно с уверенностью сказать, что в 2019 году Национальный театр Карелии полностью выполнил задачи, заявленные при формировании 

репертуарной политики. На будущий 2020 год в планах театра стоит осуществление следующих постановок: 

- «Русское поле» А. Овчинников к 75-летию Победы в Великой Отечественной войне; 

- «Голомяное пламя» О. Погодина-Кузмина по роману Д. Новикова в рамках праздничных мероприятий к 100-летию образования 

Республики Карелия; 

- «Ромео и Джульетта» У. Шекспир (в случае финансовой поддержки от Министерства культуры РФ и Министерства культуры РК) 

- «Дикарь» Р.Беккер моноспектакль на финском языке 

- ландшафтный спектакль (название уточняется) в рамках проекта «Театральный перекресток» Программы приграничного сотрудничества 

Россия-ЕС «Карелия». 

 

 

1. 7. Информация об оказании услуг по художественно-эстетическому воспитанию граждан, в т.ч. детей и молодежи: 

 

В фойе театра в течение всего сезона работают художественные и фотовыставки, открытые для зрителей до начала спектаклей и в антракте. 

1. Январь – февраль – фотовыставка, посвящённая 100-летию со дня рождения Елизаветы Севандер. Из архива Национального театра 

Карелии и семьи Севандер (В рамках цикла выставок «КОРИФЕИ СЦЕНЫ») 

2. Февраль - фотовыставка, посвященной 110-летию со дня рождения Народная артистка СССР Е.С. Томберг и Народный артист РСФСР 

Ю.Я. Хумппи. Из архива Национального театра Карелии (В рамках цикла выставок «КОРИФЕИ СЦЕНЫ») 

3. Февраль-март - выставка фотографий «Вскрывая коды «Калевалы», приуроченная ко Дню «Калевалы» и 170-летию со дня выхода в свет 

второго издания карело-финского эпоса «Калевала». Выставка предоставлена Академией фотографии 



4. Апрель – «Pastel Flowers». Выставка пастели Сабины Лаурила, Петрозаводск 

5. Апрель-июнь - Выставка фотографий и материалов из архива Национального театра Карелии к 50-летию первой постановки спектакля 

по пьесе А. Тимонена «Примешь ли меня, земля карельская?».  

6. Май-июнь - «Настроение на двоих». Выставки акварели Аниты Ойкимус и Ольги Хямяляйнен. 

7. Сентябрь-октябрь - Выставка «Магия театра»». К Году театра в России. Увеличенные изображения лучших монет из драгоценных 

металлов, посвященные театру и выпущенные Банком России за последние 30 лет. Выставка предоставлена Национальным банком РК. 

8. Октябрь-ноябрь – Выставка, посвящённая 80-летию Союза архитекторов Карелии.  

9. Ноябрь - Выставка финского фотографа и видеохудожника Ээту Линнанкиви «Будь как мужчина». Выставка предоставлена Институтом 

Финляндии в Санкт-Петербурге. 

10. Ноябрь-декабрь - выставка «Край золотой тоски» финского фотографа Маллы Хукканен. 28 фотографий, сделанных во время съемок 

фильмов режиссёра Аки Каурисмяки. Выставка предоставлена Кинофондом Финляндии SES при содействии Петрозаводского отделения 

Генерального консульства Финляндии в Санкт-Петербурге 

 

1.8. Реализация крупных социально-культурных проектов, акций: 

 

Национальный театр Карелии – постоянный участник общероссийских социально-культурных акций «Ночь музеев» и «Ночь искусств». 

18 мая в Ночь музеев театр представил публике перформанс «Калевала. 5 эпизодов». Перформанс прошел в окнах Эркерного фойе, публика 

располагалась на газоне перед театром. Молодые артисты представили авторские трактовки рун, героями которых стали – Вяйнямёйнен, Айно, 

старуха Лоухи и ее дочь, мать Лемминкяйнена и кузнец Илмаринен.  

В Ночь искусств 3 ноября театр представил премьеру «Любовь и голуби». 

8 сентября перед зданием театра для жителей и гостей города прошла театрализованная акция, приуроченная к открытию 87-го сезона. 

Театр участвовал в общегородской Неделе финского языка 11-17 ноября. В театре прошло открытие Недели с анонсом мероприятий, 2 

спектакля на финском языке – «В сапоге у бабки играл фокстрот» и «Хаос», театральный урок для школьников «Театр – детям» и социально-

культурная акция «Театр в городе» в ТРЦ «Лотос-Плаза», где зрители участвовали в интерактивно-презентационной программе театра, узнали о 

предстоящих театральных событиях, участвовали в розыгрышах билетов на спектакли. 

В мае в Петрозаводске прошел фестиваль народных театров – открытие и закрытие фестиваля прошло на сцене Национального театра 

Карелии с участием артистов театра.  

Артисты и сотрудники театра принимали участие в проектах ГТРК «Карелия» «Открой Калевалу» - телевикторине на знание эпоса 

«Калевала» и «А.С. Пушкин на карельском, вепсском и финском языках» к 220-летию поэта. 

Артисты театра – постоянные участники городских и республиканских мероприятий: фестиваль «Гиперборея», фестиваль «Калакунда», 

День города, День Республики и многих других. 

 

 

 



1.9. Описание проблем, сдерживающих развитие театрально-концертного дела: 

 

 В специфике работы национальных театров есть несколько важных моментов: это и перевод пьес на национальные языки, и необходимость 

в репетиторах по языку, и техническая поддержка (система синхронного перевода) и т.д.  

Отсутствие программы по поддержке национальных театров создает определенные сложности в работе театра.  

Отсутствие качественной системы синхронного перевода не позволяет вывозить спектакли на национальных языках на гастроли в районы 

республики и в регионы РФ. Используемая театром система была приобретена в 2003 году и выработала свой ресурс, износ оборудования 

составляет 90%. На данный момент система используется только на стационаре, количество работающих устройств меньше, чем мест в 

зрительском зале (95% зрителей смотрят спектакли на национальных языках с синхронным переводом). 

 Проведение фестиваля «Лифт. Карелия. Молодой театр». Задумывался к проведению 1 раз в 2 года, но, к сожалению, был проведен только 

в 2014 и в 2018 году. Оба раза фестиваль был поддержан в рамках проектных заявок на местном и федеральном уровне. В 2016 году 

фестиваль не был проведен из-за отсутствия финансирования. Проведение фестиваля в 2020 году остается под вопросом. 

 Фестиваль растет и развивается. Укрепляет свои позиции в театральном сообществе РФ. В 2018 году было показано 20 спектаклей из 

разных регионов России, а также Финляндии и Норвегии, количество участников и зрителей составило почти 4500 человек. Фестиваль 

сопровождает обширная образовательная программа. К участию приглашаются ведущие эксперты в области театра. Считаем 

необходимым проведение данного фестиваля. 

 Существуют федеральные программы по поддержке театров, но Национальный театр Карелии ни под одну программу не попадает. Не 

являясь театром юного зрителя или театром кукол, театр не может рассчитывать на программу поддержки театров для детей, хотя 40 

процентов зрителей – это дети и молодежь. Театр ежегодно участвует в фестивале-конкурсе на соискание Российской Национальной 

театральной премии спектаклей для детей «Арлекин». В 2017 году спектакль по мотивам карельских сказок «Сын-Медведь» стал 

лауреатом премии «Арлекин» в номинациях «Лучший спектакль», «Лучшая работа режиссера», «Лучшая работа художника-

постановщика» и специальной премии Ассоциации театральных критиков России. Спектакль «Сказка о попе и о работнике его Балде» - 

лауреат фестиваля «Арлекин» в номинации «Лучший ансамбль». В театре проходит образовательная программа для семей с детьми – 

«Семейный театральный клуб».  

Также существует Федеральная программа по поддержке театров малых городов России. По численности Петрозаводск и его театры под 

эту программу подпадают. Но так как город – столица республики, петрозаводские театры по этой программе поддержку получить не 

могут. А в следующую программу, по которой оказывается поддержка театрам, находящимся в городах с населением более 300 тысяч, 40 

тысяч жителей нам не хватает.  

Внесение корректив в федеральные программы с учетом интересов отдельных театров помогли бы привлечению дополнительных средств 

на развитие театра. 

 Малая сцена театра требует переоснащения, расширения зрительской зоны и замены зрительских сидений. Спектакли, идущие на Малой 

сцене, пользуются большой популярностью у публики, но ввиду ограниченного количества мест нет возможности обслужить всех 

желающих зрителей.  



1.10. Описание приоритетов развития на среднесрочную перспективу:  

 

Национальный театр Карелии продолжает работать над углублением профессионального мастерства артистов, расширением и 

совершенствованием репертуара, выбирая драматургический материал, интересный современному зрителю. Приоритетными направлениями 

развития в 2019 году были и остаются на перспективу: 

 Работа над сбалансированной репертуарной политикой, учитывающей предпочтения различных целевых аудиторий (языковой, 

возрастной и социальный страты). 

 Приоритетным направлением деятельности Национального театра Карелии по-прежнему оставалось создание спектаклей на 

национальных языках, участие и организация проектов с привлечением российских и международных партнеров с целью поддержания и развития 

языковой культуры Карелии. 

 Формирование кадрового резерва, прежде всего – в труппе театра, повышение квалификации работников театра. 

 Реализация творческих проектов с участием европейских партнёров и привлечение внебюджетных средств на постановки 

спектаклей и проекты театра. 

 Активное сотрудничество театра с другими учреждениями культуры и искусства, а также с общественными организациями. 

 Расширение спектра услуг театра и дальнейшее его развитие как многофункционального центра.  

 Работа по информированию населения о деятельности театра. 

 

 

 

 

Директор            И.П. Шумская 

 


